
Bestens für den energieeffizienten Neubau geeignet: 
VITOCAL 200-S

Mit Umweltwärme  
heizen und kühlen

+   Hohe E�zienz,
geringer Energie-
verbrauch

+  Kompakte Bauweise
+  Flüsterleise

S P L I T- L U F T/ WA S S E R - WÄ R M E P U M P E NТЕПЛОВІ НАСОСИ "ПОВІТРЯ-ВОДА" СПЛІТ-СИСТЕМИ

+ Висока ефективність, 
низьке споживання 
енергії

+ Компактна конструкція
+ Безшумність

Опалення та охолоджен-
ня за допомогою тепла 
навколишнього середо-
вища

Ідеальне рішення для енергоефективних новобудов
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Die neue Generation der Wärmepumpen

Die neuen Vitocal 200-S Luft/Wasser-Wärme-
pumpen in Split-Ausführung mit bis zu 60 °C 
Vorlauftemperatur empfehlen sich insbesondere 
für den energiee�zienten Neubau.

ТЕПЛОВІ НАСОСИ "ПОВІТРЯ-ВОДА" СПЛІТ-СИСТЕМИ

Нове покоління теплових насосів

Нові теплові насоси "повітря-вода" 
Vitocal 200-S спліт-система 
з температурою подачі до +60°С



Zuverlässig, kompakt und umwelt-
schonend wie nie zuvor – mit der neuen 
innovativen Wärmepumpentechnik von 
Viessmann lässt sich Umweltwärme 
besonders e�zient zum Heizen und 
Kühlen nutzen. 

Mit einer Vorlauftempe ratur von bis  
zu 60 °C empfiehlt sich die neue  
Split-Wärmepumpenserie Vitocal 200-S 
Serie insbesondere für den energie-
e�zienten Neubau. Überzeugend sind 
hohe Energiee�zienz, komfortable 
App-Bedienung, nachhaltiger Betrieb 
und ansprechendes Design.

Climate Protect++ schont  
die Umwelt und das Klima

Die neuen Wärmepumpen der  
Vitocal 200-S Serie nutzen das umwelt-
freundliche Kältemittel R32 mit einem 
niedrigen GWP100 von 771 (Global 
Warming Potential).

Service Link – für schnellere 
Reaktionszeit im Servicefall

Die Wärmepumpen der Vitocal 200-S 
Serie sind dank Mobilfunktechnologie 
immer mit dem Viessmann Service 
verbunden. Und das völlig kostenfrei. 
Die Wärmepumpe übermittelt etwaige 
Fehler direkt und ohne Zeitverzögerung. 
Der Fachhandwerker kann sofort die 
notwendigen Maßnahmen ergreifen.  
So entfallen unnötige Anfahrten – das 
spart Zeit und Geld.

Außen-
einheit

Vitocal
Inneneinheit

Fußboden-
heizung

Heizkreislauf

WW-Speicher

OptiPerform – zuverlässiger 
Betrieb bei höchster Ezienz

Die modernen Wärmepumpen von 
Viessmann arbeiten mit einer patentierten 
Hydraulik. Mittels Hydro AutoControl® 
wird die Wärmepumpe zuverlässig und 
mit höchster E�zienz über die gesamte 
Lebensdauer betrieben. Die einzigartige 
Bauweise sorgt nicht nur dafür, dass 
der Fachhandwerker die Wärmepumpe 
mit OptiPerform viel schneller und  
damit kostengünstiger aufbauen kann,  
sie nimmt auch viel weniger Platz in 
Anspruch, denn sie ist um bis zu 60 Pro-
zent kleiner als ähnliche Systeme.

Außen-
einheit

Viessmann
Service

Vitocal
Inneneinheit

Super Silent – flüsterleise im 
Voll- und Teillastbetrieb

Viessmann Wärmepumpen gehören 
dank Advanced Acoustic Design+ zu 
den leisesten ihrer Art. Der Ventilator ist 
schalloptimiert. In Verbindung mit einer 
intelligenten Drehzahlsteuerung sorgt 
er für eine wesentliche Minderung des 
Luftschalls im Voll- und Teillastbetrieb. 
Das bedeutet, dass die Außeneinheit 
problemlos auch in Gebieten mit dichter 
Bebauung, etwa in einer Reihenhaus-
siedlung oder nahe der Grundstücks-
grenze, aufgestellt werden kann.
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блок Vitocal

Viessmann 
Service

2,6-10,4 кВт

Надійна, компактна і екологічно чиста, 
як ніколи раніше, нова інноваційна 
технологія теплового насоса Viessmann 
дозволяє особливо ефективно 
використовувати екологічне тепло для 
опалення та охолодження.

З температурою подачі до +60°C нова 
серія теплових насосів типу спліт 
Vitocal 200-S особливо рекомендована 
для енергоефективних новобудов. 
Переконливими є висока енергоефек-
тивність, зручне обслуговування за 
допомогою додатка, стабільна робота 
та привабливий дизайн.

Climate Protect++ захищає 
довкілля та клімат

Нові теплові насоси серії Vitocal 200-S 
використовують екологічний 
холодоагент R32 з низьким GWP100 
771 (потенціал глобального 
потепління).

Service Link – для більш 
швидкого реагування в разі 
потреби обслуговування

Завдяки технології мобільного зв’язку 
теплові насоси серії Vitocal 200-S завжди 
підключені до сервісної служби 
Viessmann. І це абсолютно безкоштовно. 
Тепловий насос передає будь-які 
помилки безпосередньо та без затримки 
часу. Спеціаліст може негайно вжити 
необхідних заходів. Поїздки стають 
зайвими – це заощаджує час і витрати.

Super Silent – ледве чутний 
в режимі повного і часткового 
навантаження

Завдяки Advanced Acoustic Design+ 
теплові насоси Viessmann є практично 
безшумними. Вентилятор є акустично 
оптимізований. У поєднанні з інтелекту-
альним контролем швидкості це 
забезпечує значне зниження повітряно-
го шуму під час роботи як з частковим 
навантаженням. Це означає, що 
зовнішній блок також можна встановлю-
вати в місцях із щільною забудовою, 
наприклад, в секційних будинках, 
котеджних містечках.

OptiPerform – надійна робота 
з максимальною ефективністю

Сучасні теплові насоси "повітря-вода" 
Viessmann оснащені новою запатенто-
ваною гідравлічною системою 
HydroAutoControl, що забезпечує їх 
максимально надійну і ефективну 
експлуатацію. Завдяки 
AutoHydroControl® внутрішній блок 
теплового насосу має абсолютно 
компактні розміри, що суттєво спрощує 
монтаж всієї системи. Завдяки функції 
OptiPierform сервісний інженер має 
можливість швидко і просто налаштува-
ти роботу теплового насосу, провести 
діагностику його роботи та встановити 
оптимальні параметри
і налаштування.



4  /  5

Vitocal 200-S
(Mit einem integrierten
Heiz-/Kühlkreis)

Vitocal 200-S
(Mit zwei integrierten
Heiz-/Kühlkreisen)

Außeneinheit der Split-Luft/Wasser- 
Wärmepumpe Vitocal 200-S

S P L I T- L U F T/ WA S S E R - WÄ R M E P U M P E N

Außeneinheit Vitocal 200-S

1   Beschichteter Verdampfer mit gewellten 

Lamellen zur Ezienzsteigerung

2   Stromsparender, drehzahlgeregelter  

Gleichstromventilator

3   Drehzahlgeregelter Verdichter

4  Elektronisches Expansionsventil

1

2
3

4

ТЕПЛОВІ НАСОСИ "ПОВІТРЯ-ВОДА" СПЛІТ-СИСТЕМИ

Vitocal 200-S
(для підключення 
одного контуру 
опалення / 
охолодження)

Vitocal 200-S
(для підключення двох 
контурів опалення / 
охолодження)

Зовнішній блок 
теплового насосу 
Vitocal 200-S

Зовнішній блок Vitocal 200-S

1

2

3

4

Випарник із гофрованими пластинами зі 
спеціальним покриттям для максимальної 
ефективності теплообмінника

Енергозберігаючий DC вентилятор 
постійного струму з регульованою 
частотою обертів

Компресор з регулюванням потужності

Електронний розширювальний клапан EEV



Außeneinheit der Vitocal 200-S 
mit Design-Bodenkonsole

Außeneinheit der Vitocal 200-S 
mit Design-Wandkonsole

V O R T E I L E A U F E I N E N B L I C K :

+ Mit 60 °C Vorlauftemperatur bestens für den energiee�zienten Neubau geeignet
+ Schont die Umwelt und das Klima (Climate Protect++) – umweltfreundliches Kälte-

mittel R32 mit einem niedrigen GWP100 von 771 (GWP = Global Warming Potential)
+ Zuverlässiger Betrieb bei hoher E�zienz (OptiPerform)
+ Garantiert schnellere Reaktionszeit im Servicefall (Service Link)
+ Flüsterleiser Betrieb ermöglicht freie Platzierung auf dem Grundstück (Super Silent)
+ Geringe Betriebskosten durch hohe E�zienz, COP (Coe�cient of Performance) nach

EN 14511: bis 5,0 (bei A7/W35)
+ Ideal zur Kombination mit Photovoltaik-Anlage und Stromspeicher
+ 60 % geringerer Platzbedarf gegenüber vergleichbaren Modellen
+ Integriertes Energy Management System sorgt für Transparenz bei Energie-

verbrauch und Kosten
+ Attraktives, hochwertiges Design im Innen- und Außenbereich
+ Aktives Kühlen im Sommer durch Cooling-Funktion
+ Einfache Bedienung per ViCare App

VITOCAL 200-S
2 , 6  b i s  10 , 4  k W

VITOCAL 200-S
Mit einem integrierten Heiz-/Kühlkreis

Inneneinheiten Vitocal 200-S

1   Heizwasser-Pu¥erspeicher 

(16 Liter Inhalt)

2   Membran-Ausdehnungsgefäß 

(18 Liter Inhalt)

3  Heizwasser-Durchlauferhitzer

4   Sekundärpumpe  

(Hoche�zienz-Umwälzpumpe)

5   Wärmepumpenregelung mit  

7-Zoll-Farb-Touch-Display

6  Sicherheitsventil

7   4/3-Wegeventil Heizen/ 

Trinkwassererwärmung/Bypass

8   Zwei integrierte Heiz-/Kühlkreise

9  Volumenstromsensor

10  Verflüssiger

1

3
4

5
6

7

VITOCAL 200-S
Mit zwei integrierten Heiz-/Kühlkreisen

1 2

7

3 4

5

8 6

9 9

10 10

Для підключення одного контуру 
опалення / охолодження

Зовнішній блок Vitocal 200-S 
з напольною консоллю і облицюванням

Зовнішній блок Vitocal 200-S 
з настінною консоллю і облицюванням

Для підключення двох контурів 
опалення / охолодження

1

5

6

7

8

9

10

2

3

4

Вбудована буферна ємність 16 л

Розширювальний мембранний бак 18 л 

Проточний електричний нагрівач 
для теплоносія

Високоефективний циркуляційний насос

Регулятор теплового насосу з кольоровим 
сенсорним екраном 7"

Запобіжний клапан

4/3-ходовий клапан для переключення 
режимів роботи Опалення / Нагрів води / 
Байпас

Для підключення двох контурів опалення / 
охолодження

Датчик протоку

Теплообмінник (конденсатор)

2,6-10,4 кВт

+ З температурою подачі до 60°C, ідеально підходить для енергоефективних 
новобудов

+ Екологічний холодоагент R32 з низьким GWP100 771 
(GWP = потенціал глобального потепління)

+ Надійна робота з високою ефективністю (OptiPerform)
+ Мінімальні шумові характеристики (Super Silent)
+ Низькі експлуатаційні витрати високому значенню коефіцієнта COP (Coefficient of 

performance) відповідно до EN 14511: до 5,0 (при A7 / W35)
+ Ідеально підходить для поєднання з фотоелектричною системою та 

елоектроакумулятором
+ Займає на 60% менше місця в порівнянні з аналогічними моделями
+ Інтегрована система управління енергією забезпечує прозорість споживання 

енергії і витрат
+ Ефектний дизайн та зовнішній вигляд
+ Охолодження вілтку в режимі active cooling
+ Дистанційне керування за допомогою мобільного додатку ViCare

Внутрішній блок Vitocal 200-S

ОСНОВНІ ПЕРЕВАГИ:
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Alle Viessmann Systeme und  
Smart-Home-Lösungen auf 
einer Plattform

Mit Viessmann One Base wird das  
komplette Energiesystem über nur eine 
App bedient – einfach, verlässlich und 
schnell. Die neue Plattform verbindet  
zu Hause alle Geräte und elektronischen 
Anwendungen miteinander zu einer ein-
zigen Klima- und Energielösung. Mit vor-
teilhaften Folgen: weniger Energiever-
brauch, ein kleinerer CO2-Footprint und 
den stets aktuellen Überblick über die 
laufenden Kosten. Viessmann One Base 
macht die eigenen vier Wände fit für 
eine klimafreundliche Zukunft!

  
Viessmann One Base macht das Zuhause komfortabler,  
e�zienter und zukunftssicher.

Wohlbehagen per Fingertipp:
Einfache und komfortable Regelung des  
Energiesystems von überallher

V I E S S M A N N O N E B A S E

Viessmann One Base vernetzt digitale Services mit den kompletten  
Energie systemen von Wärmepumpen, Lüftungsanlagen, Strom speichern und 
Photovoltaik-Anlagen.

Задоволення на кінчиках пальців:
просте і зручне управління енергосистемою 
звідусіль

Viessmann One Base об'єднує цифрові послуги з комплексними 
енергосистемами теплових насосів, вентиляційних систем, 
електричних акумуляторів та систем фотовольтаїки.

Всі системи Viessmann 
і рішення для розумного дому 
на одній платформі

З Viessmann One Base керування 
комплексною енергосистемою 
здійснюється тільки через один 
додаток – просто, надійно і швидко. 
Нова платформа об’єднує всі пристрої 
та електронні додатки вдома в єдине 
кліматично-енергетичне рішення. 
З вигідними наслідками: менше 
споживання енергії, менший вуглецевий 
слід CO2 і завжди актуальний звіт 
поточних витрат. Viessmann One Base 
готує власні чотири стіни до 
екологічного майбутнього!

Viessmann One Base робить дім 
комфортнішим та енергоефективним



VICARE
Viessmann Energy Management

Es braucht nur ein System:  
Viessmann One Base

Die Plattform integriert bereits vor-
handene Smart-Home-Lösungen –  
nahtlos und drahtlos. Sie lässt sich 
problemlos erweitern, etwa um eine 
Wallbox zum Laden des eigenen E-Autos. 
Auch die nachhaltige Verwendung von 
Strom und Wärme als Mitglied in der 
ViShare Energy Community* lässt sich 
via Viessmann One Base problemlos 
verfolgen.

Viessmann One Base ist für alle  
zusätzlichen digitalen Services o�en.  
Das Steuern der integrierten Dienste  
und Geräte geht ganz einfach mit 
Sprachassistenten wie Amazon Alexa 
oder Google Assistant. Die Plattform 
ist in jedem Zuhause die Basis für ein 
aus baufähiges und zukunftssicheres 
Energiesystem.

Rund um die Uhr  
in den besten Händen

Zur Kommunikation mit Viessmann  
One Base wird lediglich die kostenlose 
ViCare App benötigt; das integrierte  
Viessmann Energy Management  
System erledigt den Rest. Via App  
wird Viessmann One Base schnell und 
unkompliziert bedient. Darüber hinaus 
behält der Fachhandwerker das System 
aus der Ferne im Blick und korrigiert 
mögliche Unregelmäßigkeiten sofort  
auf elektronischem Weg. Dafür ent-
fallen unnötige Anfahrten und Termin-
absprachen mit dem Fachpartner.

Mit dem Energie-Cockpit der 
ViCare App hat der User die 
Energieflüsse seines Haus-
halts im Blick.

ViCare Heizkörperthermostate ermöglichen 
die einfache Regelung einzelner Räume über 
App oder per Sprachbefehl, z. B. mittels 
Amazon Alexa.

V I E S S M A N N O N E B A S E –  V I E L E V O R T E I L E A U F E I N E N B L I C K

 + Komfort: Steuerung des Energiesystems per App. Auf Wunsch 
Verlinkung mit weiteren Geräten und Services wie Amazon Alexa, 
Apple HomeKit, Google Assistant und andere.

 + E�zienz: Die Plattform sorgt durch die Vernetzung und Optimie-
rung von Energieflüssen für einen besonders e�zienten und damit 
kostengünstigen Betrieb.

 + Sicherheit: Der Fachbetrieb wird über alle Unregelmäßigkeiten  
automatisch informiert und kann mögliche Ursachen online  
beheben.

 + Zukunftsfähigkeit: Langfristige Integration aller gewünschten  
digitalen Services, Upgrades und Produkterweiterungen, beispiels-
weise Photovoltaik mit Stromspeicher und Wallbox für E-Mobilität.

*  Betreiber und Vertragspartner in der ViShare Energy Community ist die  
Energy Market Solutions GmbH (EMS), eine Beteiligung der Viessmann Group.

In der Energiebilanz werden aktuelle und  
zurückliegende Energieflüsse visualisiert. 
Sie dokumentiert die Leistung des Gesamt-
systems.

На енергетичній панелі програми 
ViCare користувач тримає в полі 
зору усі енергопотоки свого дому.

Поточний і минулий потоки енергії 
візуалізуються в енергетичному балансі. 
Він документує продуктивність системи 
в цілому.

Радіаторні термостати ViCare дозволяють легко 
регулювати окремі кімнати через додаток або 
за допомогою голосової команди, наприклад, 
за допомогою Amazon Alexa.

* Користувачем і контрактним партнером у ViShare Energy Community 
є Energy Market Solutions GmbH (EMS), що належить Viessmann Group.

Потрібна тільки одна система: 
Viessmann One Base

Платформує поєднує в собі різні 
рішення для розумного будинку.
Її можна легко розширити, наприклад, 
за допомогою домашньої настінної 
станції для зарядки власного 
електромобіля. Крім того, використання 
електроенергії та тепла в якості члена 
Енергетичного Співтовариства ViShare* 
можна легко відстежити через 
Viessmann One Base.
Viessmann One Base відкрита для всіх 
додаткових цифрових послуг. 
Управління вбудованими службами 
і пристроями легко відбувається за 
допомогою голосових помічників, таких 
як Amazon Alexa або Google Assistant. 
Платформа є основою для 
розширюваної та перспективної 
енергосистеми в кожному домі.

Цілодобово 
у найкращих руках

Для зв'язку з електронною 
платформою потрібен тільки мобільний 
додаток ViCare; решту залагодить 
вбудована система енергоуправління 
Viessmann. Через додаток Viessmann 
One Base обслуговується швидко і 
легко. Крім того, фахівець стежить за 
системою на відстані і негайно 
виправляє будь-які несправності через 
сервер. Це виключає непотрібні поїздки 
та зустрічі з фахівцем.

+ Зручність: управління енергосистемою через додаток. При 
бажанні переадресація до інших пристроїв і сервісів, таким 
як Amazon Alexa, Apple HomeKit, Google Assistant і інших.

+ Ефективність: завдяки мережі та оптимізації енергопотоків 
платформа забезпечує особливо ефективну і, отже, 
економну роботу.

+ Безпека: спеціальна служба автоматично отримує 
повідомлення про всі несправності і може усунути можливі 
причини онлайн.

+ Перспективність: довгострокова інтеграція всіх бажаних 
цифрових послуг, оновлень і розширень продуктів, таких як 
фотовольтаїка з електричним акумулятором та домашня 
настінна станція для електромобільності.

БЕЗЛІЧ ПЕРЕВАГ ОДНИМ ПОГЛЯДОМ



P R O D U K T M E R K M A L E

 _ Luft/Wasser-Wärmepumpen in Split-Ausführung
 _ Für Raumbeheizung/-kühlung und Trinkwassererwärmung
 _ Maximale Vorlauftemperatur: 60 °C
 _ Split-Inneneinheit mit Wärmepumpenregelung, Hoche�zienz-Umwälzpumpe für den Sekundärkreis,  

4/3-Wegeventil und Bypass
 _ Eingebauter Heizwasser-Durchlauferhitzer
 _ Eingebauter Heizwasser-Pu�erspeicher (16 l) und Ausdehnungsgefäß (18 l bei Variante mit 2 Heizkreisen)

Viessmann Deutschland GmbH
35107 Allendorf (Eder)
Telefon 06452 70-0
www.viessmann.de

9447 292 - 1  DE   06/2022

Inhalt urheberrechtlich geschützt.
Kopien und anderweitige Nutzung 
nur mit vorheriger Zustimmung.
Änderungen vorbehalten.

Split-Luft/Wasser-Wärmepumpen
VITOCAL 200-S

Vitocal 200-S AWB-M-E-AC(-AF)

Spannung

Typen

V

201.E06 NEV
201.E06 2C

230 

201.E08 NEV
201.E08 2C

230

201.E10 NEV
201.E10 2C

230

Leistungsdaten Heizen nach EN 14511
Nenn-Wärmeleistung
Betriebspunkt A7/W35
Betriebspunkt A–7/W35

kW
kW

5,3
5,5

6,8
6,3

8,3
7,8

Leistungsdaten Heizen 
nach EN 14511 (A7/W35, Spreizung 5 K)
Nenn-Wärmeleistung
Leistungszahl  (COP) bei Heizbetrieb
Leistungsregelung

kW

kW

5,3
5,0

2,6 bis 7,5

6,8
5,0

2,6 bis 9,0

8,3
4,9

2,6 bis 10,4

Schallleistungspegel dB(A) 50 50 50

Leistungsdaten Kühlen 
nach EN 14511 (A35/W18, Spreizung 5 K)
Kühlleistung
Leistungszahl EER
Kühlleistung max.

kW

kW

5,4
5,9
8,5

6,7
5,1
9,5

8,8
4,9

10,6

Kältekreis
Kältemittel
–  Füllmenge im Auslieferungszustand
–  Treibhauspotenzial (GWP100 gem. IPCC AR6)
–  CO2-Äquivalent

kg

t

R32
1,50
771
1,16

R32
1,50
771
1,16

R32
1,50
771
1,16

Abmessungen
Länge x Breite x Höhe
Inneneinheit (1 Heiz-/Kühlkreis)
Inneneinheit (2 Heiz-/Kühlkreise)

mm
mm

360 x 450 x 920 
360 x 600 x 920

360 x 450 x 920 
360 x 600 x 920

360 x 450 x 920 
360 x 600 x 920

Abmessungen Außeneinheit
Länge x Breite x Höhe mm 500 x 1080 x 850 500 x 1080 x 850 500 x 1080 x 850

Gewicht Inneneinheit (1 Heizkreis/2 Heizkreise)
Gewicht Außeneinheit

kg
kg

65/75
95

65/75
95

65/75
95

Energiee�zienzklasse A+++ / A++ A+++ / A++ A+++ / A++

Ihr Fachpartner

Ausführungen – NEV: ohne Ausdehnungsgefäß, 2C: mit integriertem 2. Heizkreis
Messung des Schallleistungs-Summenpegels in Anlehnung an EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, Genauigkeitsklasse 3 im Nachtbetrieb (Stufe 2)
Energiee�zienzklasse nach EU-Verordnung Nr. 813/2013 Heizen, durchschnittliche Klimaverhältnisse – Niedertemperaturanwendung (W35)/Mitteltemperaturanwendung (W55)

klimaneutral
natureOffice.com |

gedruckt

Vitocal 200-S AWB-M-E-AC(-AF)

Spannung

Typen

V

201.E06 NEV
201.E06 2C

230 

201.E08 NEV
201.E08 2C

230

201.E10 NEV
201.E10 2C

230

Leistungsdaten Heizen nach EN 14511
Nenn-Wärmeleistung
Betriebspunkt A7/W35
Betriebspunkt A–7/W35

kW
kW

5,3
5,5

6,8
6,3

8,3
7,8

Leistungsdaten Heizen 
nach EN 14511  (A7/W35, Spreizung 5 K)
Nenn-Wärmeleistung
Leistungszahl ε (COP) bei Heizbetrieb
Leistungsregelung

kW

kW

5,3
5,0

2,6 bis 7,5

6,8
5,0

2,6 bis 9,0

8,3
4,9

2,6 bis 10,4
Schallleistungspegel dB(A) 50 50 50
Leistungsdaten Kühlen 
nach EN 14511  (A35/W18, Spreizung 5 K)
Kühlleistung
Leistungszahl EER
Kühlleistung max.

kW

kW

5,4
5,9
8,5

6,7
5,1
9,5

8,8
4,9

10,6
Kältekreis
Kältemittel
–  Füllmenge im Auslieferungszustand
–  Treibhauspotenzial (GWP100 gem. IPCC AR6)
–  CO 2-Äquivalent

kg

t

R32
1,50
771
1,16

R32
1,50
771
1,16

R32
1,50
771
1,16

Abmessungen
Länge x Breite x Höhe
Inneneinheit (1 Heiz-/Kühlkreis)
Inneneinheit (2 Heiz-/Kühlkreise)

mm
mm

360 x 450 x 920 
360 x 600 x 920

360 x 450 x 920 
360 x 600 x 920

360 x 450 x 920 
360 x 600 x 920

Abmessungen Außeneinheit
Länge x Breite x Höhe mm 500 x 1080 x 850 500 x 1080 x 850 500 x 1080 x 850

Gewicht Inneneinheit (1 Heizkreis/2 Heizkreise)
Gewicht Außeneinheit

kg
kg

65/75
95

65/75
95

65/75
95

A+++  / A ++ A+++  / A ++ A+++  / A ++

Vitocal 200-S AWB-M-E-AC(-AF)

Напруга

Робочі характеристики в режимі нагріву згідно з EN 14511 
Номінальна теплова потужність
Режим A7/W35
Режим A–7/W35
Робочі характеристики в режимі нагріву
згідно з EN 14511 (A7/W35, різниця 5 K) 
Номінальна теплова потужність
Коефіцієнт ефективності ε (COP)
Регулювання потужності
Рівень звукової потужності
Робочі характеристики в режимі охолодження
згідно з EN 14511 (A35/W18, різниця 5 K)
Холодильна потужність
Коефіцієнт потужності EER
Максимальна потужність охолодження
Контур охолодження
Холодагент
– Вага
– Потенціал глобального потепління (GWP100 згідно з IPPC AR6)
– Еквівалент CO₂
Габарити
(Д × Ш × В)
Внутрішній блок (1 контур нагріву/охолодження) 
Внутрішній блок (2 контури нагріву/охолодження)

Габарити зовнішній блок
(Д × Ш × В)

Вага Внутрішній блок (1 контур нагріву/2 контури нагріву)
Вага Зовнішній блок

Енергоефективність

Тип

В

кВт
кВт

кВт

кВт
дБ(A)

кВт

кВт

кг

т

мм
мм

мм

кг
кг

2,6-7,5 2,6-9,0 2,6-10,4

Контент захищений авторським 
правом. Копії та інше використання 
тільки з попередньої згоди. 
Компанія зберігає за собою право 
внесення змін.
www.viessmann.ua

Ваш професійний партнер:

Контент захищений авторським 
правом. Копії та інше використання 
тільки з попередньої згоди. Компанія 
зберігає за собою право внесення змін.

Версії – NEV: без розширювального бака, 2C: для підключення двох контурів опалення/охолодження
Вимірювання загального рівня звукової потужності на основі EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, клас точності 3 при роботі в нічний час (рівень 2)
Клас енергоефективності відповідно до Регламенту ЄС № 813/2013 Опалення, середні кліматичні умови - низька температура (W35)/середня температура (W55)

— Тепловий насос "повітря-вода" спліт-система
— Для опалення / охолодження приміщень і нагріву води
— Максимальна температура подачі: 60 °C
— Внутрішній болк з регулятором Е3, вбудованим високо-ефективним циркуляційним насосом, 4/3-х ходовим 

клапаном
— Вбудований проточний електричний нагрівач теплоносія
— Вбудована буферна ємність (16 л) і мембранний розширювальний бак (18 л у варіанті з 2 контурами опалення)

ОСОБЛИВОСТІ ПРОДУКТУ

Теплові насоси "повітря-вода" спліт-системи

Vitocal 200-S AWB-M-E-AC(-AF)

Напруга

Тип

В

201.E06 NEV
201.E06 2C

230

201.E08 NEV
201.E08 2C

230

201.E10 NEV
201.E10 2C

230
Робочі характеристики 
в режимі нагріву згідно з EN 14511
Номінальна теплова потужність
Режим A7/W35 кВт 5,3 6,8 8,3
Режим A–7/W35 кВт 5,5 6,3 7,8
Робочі характеристики в режимі нагріву
згідно з EN 14511 (A7/W35, різниця 5 K) 
Номінальна теплова потужність кВт 5,3 6,8 8,3
Коефіцієнт ефективності ε (COP) 5,0 5,0 4,9
Регулювання потужності кВт 2,6-7,5 2,6-9,0 2,6-10,4
Рівень звукової потужності дБ(A) 50 50 50
Робочі характеристики в режимі охолодження 
згідно з EN 14511 (A35/W18, різниця 5 K)
Холодильна потужність кВт 5,4 6,7 8,8
Коефіцієнт потужності EER 5,9 5,1 4,9
Максимальна потужність охолодження кВт 8,5 9,5 10,6
Контур охолодження
Холодагент R32 R32 R32
– Вага кг 1,50 1,50 1,50
– Потенціал глобального потепління 
 (GWP100 згідно з IPPC AR6) 771 771 771
– Еквівалент CO₂ т 1,16 1,16 1,16
Габарити (Д × Ш × В) 
Внутрішній блок
1 контур нагріву / охолодження мм 360 × 450 × 920 360 × 450 × 920 360 × 450 × 920
2 контури нагріву / охолодження мм 360 × 600 × 920 360 × 600 × 920 360 × 600 × 920
Зовнішній блок мм 500 × 1080 × 850 500 × 1080 × 850 500 × 1080 × 850
Вага
Внутрішній блок 
(1 контур нагріву / 2 контури нагріву) кг 65/75 65/75 65/75
Зовнішній блок кг 95 95 95
Енергоефективність A+++ / A++ A+++ / A++ A+++ / A++


